XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 99 DU 16 MARS 2007

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

LANIECE André

(Secrétaire)

(Présent)

CHARLES Teresa




(Remplacé par le 

Conseiller BORRE)

FERRARIS Piero




(Présent)

STACCHETTI Elio




(Remplacé par le 

Conseiller LANIECE)
VENTURELLA Ugo




(Présent)
MM. Giuseppe POLLANO et Ezio MONTROSSET assurent le secrétariat.

Participe à la réunion le Conseiller SANDRI.

La réunion est ouverte à 9h05, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1) Communications du Président.

2) Illustration de l’Assesseur M. Alberto CERISE du projet de loi n. 157 présenté par le Gouvernement régional concernant: “Nuove disposizioni in materia di obbligo di costruzione del manto di copertura in lose di pietra e disciplina dei relativi benefici economici.” Rapporteur le Conseiller FEY.
3) Audition de l’Assesseur M. Alberto CERISE sur la proposition de loi n. 8 présentée par les Conseillers Sandri, Fontana et Ferraris concernant: “Modificazione al regolamento regionale 27 maggio 2002, n. 1 (Norme per la concessione di mutui ad interesse agevolato a favore di persone fisiche nel settore dell’edilizia residenziale. Abrogazione del regolamento regionale 25 agosto 1997, n. 3).”

4) Audition de l’Assesseur M. Alberto CERISE sur la problematique de l’attribution de missions d’ingènierie et d’architecture en application de la loi régionale 20 juin 1996 n. 12 portant: “Legge regionale in materia di lavori pubblici.”.

5) Proposition de règlement n. 8 présentée par les Conseillers Sandri, Fontana et Ferraris portant: “Modificazione al regolamento regionale 27 maggio 2002, n. 1 (Norme per la concessione di mutui ad interesse agevolato a favore di persone fisiche nel settore dell’edilizia residenziale. Abrogazione del regolamento regionale 25 agosto 1997, n. 3).” Rapporteur le Conseiller SANDRI.


Le Président BORRE, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre n. 2500 du 12 mars 2007.

COMUNICAZIONI DEL PRESIDENTE


Il Presidente BORRE fa distribuire copia:

· dei verbali n. 94 del 14 febbraio 2007 (sommario e integrale) e n. 95 del 16 febbraio 2007;

· della “Relazione tecnica per l’impianto di Biogas e Biotrust”.

La Commission prend note.

* * *


On certifie que M. Alberto CERISE Assesseur au Territoire à l’Environnement et aux Ouvrages publics, M.me Marilina AMORFINI, MM. Edmond FREPPA et Carlo SALUSSOLIA fonctionnaires du même Assessorat prennent part à la réunion à 9h10.

* * *

ILLUSTRATION DE L’ASSESSEUR M. ALBERTO CERISE DU PROJET DE LOI N. 157 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL CONCERNANT: “NUOVE DISPOSIZIONI IN MATERIA DI OBBLIGO DI COSTRUZIONE DEL MANTO DI COPERTURA IN LOSE DI PIETRA E DISCIPLINA DEI RELATIVI BENEFICI ECONOMICI.” RAPPORTEUR LE CONSEILLER FEY.


L’Assessore CERISE illustra i punti salienti del disegno di legge in oggetto, evidenziando che saranno i Comuni a concedere ed erogare i contributi e che gli stessi dovranno ridefinire le aree soggette all’obbligo della copertura dei tetti in lose.


Fa presente che la Giunta regionale determinerà la misura dei contributi, in base ai criteri previsti dal disegno di legge in questione, prevedendo una differenziazione in base alla tipologia delle lose utilizzate e tenendo conto dei maggiori costi di trasporto per le costruzioni site in zone difficilmente raggiungibili.

* * *


On certifie que le Conseiller SANDRI prend part à la réunion à 9h30.

* * *


Il Presidente BORRE reputa opportuno che si preveda la diversificazione della misura dei contributi in base alla tipologia della losa utilizzata, ritiene che si debbano prevedere dei corsi di formazione per i posatori di lose, ricorda, inoltre, che in Svizzera il posatore rilascia una certificazione sia per la posa che per il tipo di materiale utilizzato.


L’Assessore CERISE fa presente che la questione della certificazione dovrà essere oggetto di un approfondimento con la Camera di Commercio.


Il Consigliere VENTURELLA chiede alcuni chiarimenti in merito all’articolo 4 e se i Comuni abbiano individuato gli ambiti non soggetti all’obbligo della copertura del tetto in lose.


Il Sig. SALUSSOLIA precisa che tutti i Comuni hanno ottemperato a quanto previsto dalla legge regionale 10/1990.


Fornisce alcune precisazioni in merito all’articolo 4.

* * *


On certifie que le Conseiller SANDRI quitte la salle de réunion à 9h50.

* * *


L’Assessore CERISE evidenzia che nell’applicazione dell’articolo 4 entrano in conflitto due interessi diversi quali la tutela del paesaggio e il risparmio energetico, ritiene che in edifici di tipo storico non sia possibile l’utilizzo di pannelli solari e che per i centri storici si debbano studiare altre soluzioni finalizzate al risparmio energetico.


Il Consigliere VENTURELLA esprime le proprie perplessità in merito all’opportunità di trasferire ai Comuni le competenze per l’erogazione dei contributi per i tetti in lose.


L’Assessore CERISE precisa che ai Comuni sono trasferite esclusivamente le funzioni amministrative.


Il Consigliere VENTURELLA chiede dei chiarimenti in merito all’articolo 8, commi 3 e 5.


La Sig.ra AMORFINI spiega che la misura del contributo sarà correlata alla qualità e al prezzo del materiale utilizzato.


L’Assessore CERISE specifica che si intende incentivare l’utilizzo del miglior tipo di lose disponibile sul mercato.

* * *


On certifie que le fonctionnaire SALUSSOLIA quitte la salle de réunion à 10h30.

* * *


Le Président BORRE propose, vu l’absence du Conseiller SANDRI, d’examiner le point inscrit au n. 4 de l’ordre du jour.


La Commission concorde.

AUDITION DE L’ASSESSEUR M. ALBERTO CERISE SUR LA PROBLEMATIQUE DE L’ATTRIBUTION DE MISSIONS D’INGENIERIE ET D’ARCHITECTURE EN APPLICATION DE LA LOI REGIONALE 20 JUIN 1996 N. 12 PORTANT: “LEGGE REGIONALE IN MATERIA DI LAVORI PUBBLICI.”.


L’Assessore CERISE relaziona in merito all’evoluzione della normativa riguardante l’affidamento di incarichi nell’ambito di applicazione della legge regionale 12/1996.


Evidenzia che le modalità di affidamento degli incarichi sono diversificate a seconda del fatto che gli importi siano o meno superiori alla soglia di rilevanza comunitaria che è fissata in 210.000 euro.


Fa presente che l’entrata in vigore del decreto Bersani ha introdotto il principio della concorsualità sulla riduzione del costo della prestazione ed ha escluso la discrezionalità politica, rammenta che la Giunta regionale ha approvato una deliberazione nella quale sono definite le procedure e i criteri per l’affidamento dei servizi attinenti l’ingegneria e l’architettura per gli importi inferiori alla soglia comunitaria, precisa che tale delibera consentirà a tutte le strutture regionali di adottare dei comportamenti omogenei.


Riferisce che gli incarichi affidati riguarderanno i livelli di progettazione, preliminare, definitiva ed esecutiva, la direzione lavori, il coordinamento della sicurezza in fase progettuale ed esecutiva.


Precisa che la deliberazione ha individuato due fasce di importi, la prima inferiore a 1/5 della soglia comunitaria, la seconda superiore, informa che per la prima fascia gli incarichi sono affidati in base all’offerta economica con esclusione delle offerte anomale, per la seconda fascia invece si procede all’affidamento dell’incarico tenendo conto del curriculum, dell’approccio metodologico e dell’offerta economica.

* * *


On certifie que le Conseiller SANDRI prend de nouveau part à la réunion à 11h00.

* * *

AUDITION DE L’ASSESSEUR M. ALBERTO CERISE SUR LA PROPOSITION DE LOI N. 8 PRÉSENTÉE PAR LES CONSEILLERS SANDRI, FONTANA ET FERRARIS CONCERNANT: “MODIFICAZIONE AL REGOLAMENTO REGIONALE 27 MAGGIO 2002, N. 1 (NORME PER LA CONCESSIONE DI MUTUI AD INTERESSE AGEVOLATO A FAVORE DI PERSONE FISICHE NEL SETTORE DELL’EDILIZIA RESIDENZIALE. ABROGAZIONE DEL REGOLAMENTO REGIONALE 25 AGOSTO 1997, N. 3).”


Il Consigliere SANDRI illustra la ratio della proposta di regolamento in oggetto.


L’Assessore CERISE, nel ricordare che il regolamento in vigore prevede l’alienabilità del fabbricato, precisa che la Giunta regionale sta predisponendo un disegno di legge che normerà la materia nel suo complesso.

Chiede al Consigliere Sandri in attesa dell’approvazione del disegno di legge suddetto, di soprassedere all’esame della proposta di regolamento in oggetto.


Il Consigliere SANDRI precisa che l’argomento trattato dalla proposta di regolamento in discussione è piuttosto marginale nell’ambito del contesto generale, conviene, comunque, se il disegno di legge della Giunta sarà presentato in tempi relativamente brevi, con la richiesta di sopprassedere all’esame della proposta di regolamento.

* * *


On certifie que l’Assesseur CERISE et les fonctionnaires FREPPA et AMORFINI quittent la salle de réunion à 11h15.

* * *

PROPOSITION DE RÈGLEMENT N. 8 PRÉSENTÉE PAR LES CONSEILLERS SANDRI, FONTANA ET FERRARIS PORTANT: “MODIFICAZIONE AL REGOLAMENTO REGIONALE 27 MAGGIO 2002, N. 1 (NORME PER LA CONCESSIONE DI MUTUI AD INTERESSE AGEVOLATO A FAVORE DI PERSONE FISICHE NEL SETTORE DELL’EDILIZIA RESIDENZIALE. ABROGAZIONE DEL REGOLAMENTO REGIONALE 25 AGOSTO 1997, N. 3).” RAPPORTEUR LE CONSEILLER SANDRI.


Il Presidente BORRE propone di rinviare l’espressione del parere sulla proposta di regolamento in oggetto.


La Commissione concorda.

Le Président clôt la séance à: 11h20.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
        (André LANIECE)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 2 mai 2007
